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Erős vagyok

termékek

Igéző vagyok

Okos vagyok

Csinos vagyok

Vége az iskolának. A 
vakáci… lassan terjesz-
kedő-nyúló felirat végre 
befejeződött a táblán. Az ó 
betű felkunkorodott a szó 
végi üres helyre, mint hab 
a tortára. A legutolsó csen-
gőszóra pedig a gyerekek 
kitódultak a termekből az 
utcára. Mindenki széles 
szájjal, örömittasan vonult, 
ki merre látott. Páran még 
búcsúzóul fociztak egyet 
a tűzfalak mögött, mások 
közös túráról szervez-
kedtek, emitt pedig nyári 
munkán gondolkodtak 
egy diákszövetkezetnél. A 
pótvizsgákról ezen a napon 
nem esett szó. 
Marika tanárnő egy közép-
iskolában tanít. Boldog volt 
ő is, hiszen a gyerekei örül-
tek. Bocsánat, tanítványai, 
hiszen csak ő szereti úgy 
őket, mintha a saját gyer-
mekei volnának. A tanárnőt 
is természetesen viszont-
szeretik a nebulók. Mosolya 
tükörképként csillan vissza 
a gyerekekről egy-egy be-
szélgetéskor. Az ifjoncok-
nak bármi lelki nyűvődésük 
volt eddig, Marika néni 
mindig kitalált nekik vala-
mi jóféle gyógyírt. Már az 
otthoni gondokat is ő oldja 
meg. Ha tanulmányilag bu-
kásra állt az ebadta kölyke, 
Marika néni megkereste a 
szaktárgy oktatóját, s rávet-
te, hogy ne kaszálja már el 
ezt a gyereket. A szaktár-
gyas tanerők ilyenkor ellen-
álltak régebben, hogy miért 
ne, hiszen buta szegényke. 
Marika néni erre azt felelte, 
hogy nem buta az, csak a 

sors nem abból a tantárgy-
ból osztott neki tehetséget. 
Felvillantotta a fiatal egyéb 
területen szerzett érdemeit, 
és lassan, tagoltan elmagya-
rázta, hogy nem csak egy 
tantárgy létezik a világon, 
s főként nem csak tanu-
lásból áll az univerzum. 
Marika néni a legtöbb-
ször örömhírt oszthatott 
meg az egyezkedés után 
a diákkal. A legnagyobb 
ösztönös húzása azonban 
az, hogy olyan lendülettel 
beszél a gyerekekkel, hogy 
már azzal is tettre serkenti 
őket. Pedagógiája szerint 
akaraterőt, talpraesettséget 
sugároz a fiataloknak, hogy 
az életben helytálljanak. 
Szeretettel, együttműködve 
segítsék egymást odakint is. 
Marika tanárnőt látta valaki 
a nyári szünet első napjai-
ban az iskolában, egy tanu-
lói padban, amint magába 
roskadva küzdött könnyei-
vel. Kiderült, Marika néni a 
„gyerekei” miatt zokogott. 
Vajon mi lesz velük, mire 
visszatérnek az ősszel? 
Tudnak-e majd olyan kö-
rülmények között tanulni, 
mint eddig? Mert itt van 
az iskola-összevonások, a 
bezárások ideje. Az a kor, 
amikor a tanárt buktatják. 
Igen, buktatják ki az utcára. 
Hadd kukázzon ő is, hiszen 
nemcsak szellemi táplá-
lékból él az ember, hanem 
penészes kenyérből is! Itt 
az új kor, amelyben hentes 
módjára szabdalnak majd 
ketté korábbi iskolatársi 
barátságokat, diákszerelme-
ket, merthogy a létszám így 

kívánja meg. Amikor nem 
az a követelmény, hogy mi-
lyen tudású gyerekek jön-
nek ki az iskolából, hanem 
az, hogy az adminisztráci-
ójuk meglegyen. S ha lehet, 
a tanár még ingyen dolgoz-
zon is pluszban, amolyan 
„oskolai háztájizás az állam 
bácsi zsebébe” címen. Eljött 
az a korszak, amelyik-
ben a közösséget teremtő 
ének-zene, testnevelés, rajz 
tárgyakat a szemétkosárba 
hajítják központilag. Ami-
kor a történelem tantárgyat 
is megpróbálják ebbe a 
kategóriába zülleszteni, 
hogy nehogy véletlenül 
párhuzamot vonjon a fia-
talság a múltból. Az a kor, 
amelyben az érettségi során 
már csak írásbeli fecsegésre 
korlátozódik az irodalom-
tudás számonkérése. Itt az 
új idő, ahol emelt szinten 
érettségizhet bárki, de a 
magasabb követelmény-
szint miatt esetleg rosszabb 
érdemjegyek kompenzálá-
sáról már elfeledkezett a 
felelős. És az a kor, amely-
ben ha valaki érettségizett 
már, de pár év múlva mégis 
tovább akar tanulni, újból 
érettségizhet. Igaz, csak a 
felvételi tárgyból. 
Itt az a kor, amelyet elő-
re jól megterveztek, s 
amelyben egy biztos: a 
semmi nem biztos. Ebben 
a helyzetben jön majd jól 
Marika néni gondolata az 
akaratról, a talpraesettség-
ről, a szeretetről és egymás 
segítéséről. Mert vége. Az 
iskolának. 

Janits István

Szünidei búcsú az iskolától
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...a hét a hét...

Programajánlatunk bővebben a 
www.monitormagazin.hu oldalon olvasható.

Hét keszthelyi pályán június 15-én kez-
dődött az 1994-től 2000-ig született kor-
osztályt felölelő, háromnapos II. Seuso 
Cup nemzetközi labdarúgóutánpótlás-
torna. A Corvinus Footbal Club elnöke, 
Bali István fő szervező elmondta: „A 
múlt évi siófoki helyszín után ideális az 
itteni: Keszthely barátságos város, szép a 

környezet, jó az infrastruktúra. A követ-
kező évben is szeretnénk visszajönni ide, 
hiszen az önkormányzat az idén is s ígé-
retük szerint jövőre is partner a megren-
dezésben. Egyesületünk, amely felvállalta 
a torna szervezését, csak utánpótlás-neve-
léssel foglalkozik. A színvonalas, 45 csa-
patot felvonultató kupán a magyarországi 
utánpótlás-egyesületek mellett a szlová-
kiai Léváról és a romániai Besztercéről is 
érkeztek versenyzők. Ezzel a rendez-
vénnyel – kevéssel az iskola befejezé-
se után – egy kis üdülést, ugyanakkor 
sportszakmai szempontból megméretést 
kívántunk teremteni a gyerekeknek és 
elősegíteni a kapcsolatok kialakítását 
mind a versenyzőknek, mind edzőiknek. 
Az önköltséges torna vélhetőleg jó szol-
gálatot tesz az utánpótlás erősítésének.” 

A Család Általános Iskola és 
Alapfokú Művészetoktatási 
Intézmény június 8-án tartotta 
néptáncgálaműsorát a BKKSZ 
színháztermében. Az iskola ta-
nítványain kívül az előadáson 
a Nagyváthy és a Georgikon 
Néptáncegyüttes szerepelt, köz-
reműködött a Tátorján Népzenei 
Együttes. A közös produkció az 
egész Kárpát-haza táncdialektusát 
felölelte. A szomszédos somogyi 

táncokon kívül a gálaesten láthatók voltak többek között 
mezőségi, szatmári, hévízgyörki, valamint gyimesi tán-
cok is. 
Keszey Tivadar igazgató elmondta: a gálaműsor egy 
emlékeztető a néptánchagyomány átadásának arra a régi 
módszerére, amikor a faluban a gyerekek meglesték a 
felnőttek táncát, majd játék közben próbálgatták, vagy 
együtt táncoltak a felnőttekkel. „Az általunk készített 
koreográfiák mind a tiszta forráshoz nyúlnak vissza, ta-
nítványaink archív felvételekből vagy élő adatközlőktől 
tanultak” – emelte ki az igazgató.

Ötéves kihagyás után ismét megrendezték 
az utcai kosárlabdázók találkozóját Keszt-
helyen, a Balaton-parton. Negyven csapat 
vett részt a megméretésen Körmendtől 
Nagykanizsáig, sőt még Somogy megyé-
ből is érkeztek. Volf József, az egyik fő 
szervező elmondta: – Öröm volt látni a 
versenyzőket, a játékosok között három 
válogatott sportolót, a „régi motorosokat”, 
azaz a negyven év felettieket, valamint a 
kicsi reménységeket. Úgy érezzük, hogy a 
találkozó nagyon jól sikerült, szeretnénk 
évről évre megrendezni a Balatonballt 
egyre bővülő részvételi számmal.
A Balatonball rendezői stábja: Volf Dá-
vid, Bezerics Dániel, Tóth András, Volf 
József.
Segítők: a szponzorok, a Georgikon DSE 
kosarasai és Farkas Gergő.
Vendégek: Bence Tamás női szövetségi 
kapitány, a Szombathelyi Acrobat Team 
ugrócsoport, Lázár Béla volt sokszoros 
bajnok és válogatott.
Részt vett és a kategóriájában nyert is két 
jelenlegi válogatott: Kámán Tamás (ZTE) 
és Horváth Ákos (Albacomp), valamint az 
NB I/B rangelsője, Koma Dániel.
Győztesek
Női I.: Smile (Keszthely). Férfi I.: WTF 
(Keszthely). Férfi II.: Zámor Nyila 2. (Keszt-
hely). Férfi nyílt: Lakoma (Keszthely–Zala-
egerszeg). Vegyes: Ebédlőbútorok (Zala-

egerszeg–Székesfehérvár). Férfi 40+: Fe-
hérvár (Keszthely–Székesfehérvár).
Büntetődobó: Petrovics Tibor (Székesfehér-
vár). Hárompontos: Schuh Viktor (Zala-
egerszeg). 2 ball: Hoffmann Ádám–Furján 
Ferenc (Keszthely–Zalaegerszeg).

Családja, az ipartestület tagjai, 
valamint Hévíz és Keszthely első 
emberei társaságában ünnepelhet-
te a közelmúltban 105. születés-
napját Károly Gusztáv.
Guszti bácsit megedzette az élet: 
17 évesen – édesapja a fronton 
lévén – családfenntartóvá kellett 
előlépnie, hogy magának és hat 
testvérének mindennapjait élhe-
tővé tegye édesanyjával együtt. S 
bár rendkívül ügyes tornász volt, hiába jeleskedett a felemás korláton és a birkózásban, 
a körülmények nem tették lehetővé tehetsége kamatoztatását, meg kellett elégednie a 
helyi és a környékbeli versengéseken elért eredményeivel. Kitanulta az asztalosmes-
terséget, s szakmájának máig tisztelt, megbecsült képviselőjévé vált – családja most is 
büszke azokra a bútorokra, amelyek az ő keze alól kerültek ki, s természetesen őrzik e 
kincseket.
A korai, felelős családfenntartó szerep, aztán a háború, majd a négy év szovjet ha-
difogság nem engedte meg, hogy Károly Gusztáv saját családot alapítson. Így ma 
unokaöccse, Károly György és annak felesége gondozzák – nagy-nagy szeretettel és 
odafigyeléssel. Büszkék magas korú rokonukra, de – mint mondták – közel sem a kora 
miatt. Hanem mert Guszti bácsitól ma is sokat tudnak tanulni: becsületességet, odaadó 
szeretetet, kitartást és mértékletességet. Utóbbi szerintük annak a hosszú életnek is a 
titka, amelyet annyit firtatunk, kutatunk.

A Nyugat-dunántúli Regionális Fejlesztési Tanács május 23-án és június 13-án döntést 
hozott arról, hogy a régióban milyen kiemelt projekteket, azaz egymilliárd forint felet-
ti költségvetésű, uniós támogatásban részesülő elképzeléseket támogat. E projektekre 
a jóváhagyásuk után nem kell majd pályázni, hanem az Új Magyarország fejlesztési 
terven keresztül közvetlen dotációt kapnak. A regionális program már korábban egy-
értelművé tette, hogy a térségben a gyógyfürdőfejlesztést támogatni kívánja. Így a 
zalakarosi Gránit gyógyfürdő további beruházását 940 millió forinttal, a hévízi Szent 
András-reumakórház fejlesztését másfél milliárd forinttal segíti a program. A tanács 
előirányozott a keszthelyi Helikon Kastélymúzeum további fejlesztésére 1,35 milliárd 
forintot.
A Nyugat-dunántúli Regionális Fejlesztési Tanács támogatásra javasolt még két, tu-
risztikai és gazdaságfejlesztési témájú kiemelt projektet, amelyeknél a megvalósító 
szervezet a Pannon Egyetem Georgikon Mezőgazdaságtudományi Kar Keszthelyen.

A mesés balatoni táj jellegzetessége 
a tóparton magányosan álló Szent 
Mihály-domb és a rajta lévő Szent 
Mihály-kápolna Vonyarcvashegyen, 
amelyet a szájhagyomány útján 
terjedő legenda szerint a viharból 
megmenekült halászok építettek. A 
műemlék szeptember 16-ig minden-
nap 10 órától 18 óráig várja a látoga-
tókat. A nyitva tartással kapcsolatos 
feladatokat a Szent Mihály-hegy 
Védő és Vendégváró Egyesület vál-
lalta magára.

Keszthelyen, az épülő Plus áruháznál, a Csapás úton megváltozik a forgalmi rend. A keresz-
teződésnél napokon belül lámpák irányítják majd a forgalmat.
„Ezt nem a város építteti – mondta Szigligeti Aladár, a városüzemeltetési osztály vezetője. 
– Ez az út az állam tulajdona, a kezelője a Magyar Közút Kht., az engedélyezési hatóság pe-
dig a Közlekedési Felügyelet.”
Kérdésünkre, hogy szerinte miért nem egy körforgalom kiépítésével szabályozzák a közle-
kedést, Szigligeti úgy nyilatkozott: „A felügyelet döntését egyrészt befolyásolja a tervezői 
szakvélemény, amely pontosan rámutat arra, hogy mi a legkedvezőbb megoldás a forgalom-
szabályozás szempontjából, másrészt – valószínűsítem – lényeges tényező volt az ár is.”

Új rend

   Mindennap nyitva 
a Szent Mihály-kápolna

Született: 105 éve

A keszthelyi térség kiemelt projektjei

Tiszta forrás

Csak az utánpótlás

Ismét Balatonball

Keszthely 2003-ban kezdte el ki-
építeni a szelektív hulladékgyűjtés 
rendszerét. Az eltelt négy év alatt 
megvalósult a hulladékudvar és az 
átrakóállomás, valamint tizenegy 
szelektív hulladékgyűjtő szigetet épí-
tettek ki. A program lényege, hogy 
a szemetet minél nagyobb arányban 
hasznosítsuk, egyúttal elkerüljük a 
környezet felesleges terhelését. Ezért 
fontos a lejárt szavatosságú gyógy-
szerek, szárazelemek, növényvédő 
szerek és azok csomagolása, használt 
akkumulátorok, használt hűtőbe-
rendezések, takarítószerek, festékek 
és azok csomagolása, elektronikai 
cikkek, használt étolaj, leselejtezett 
számítógépek mint veszélyes hulla-
dékok külön gyűjtése.
2007. június elsejétől a hulladék-
udvarban lehetőség van az ilyen és 
ehhez hasonló veszélyes anyagok el-
helyezésére. Keszthelyi lakosoknak 
a szolgáltatás ingyenes, az átvételkor 
be kell mutatni a személyi igazol-
ványt és a lakcímkártyát. Vállalko-
zások és nem keszthelyi lakosok té-
rítés ellenében adhatják le veszélyes 
hulladékaikat a telepen. A veszélyes 
hulladékon a kívül papír-, műanyag-, 
üveg-, gumiabroncs-, fém-, valamint 
a zöldhulladék lakossági elhelyezése 
is térítésmentes. 
A város igyekszik megoldani a sze-
lektív hulladék helyben megvalósuló 
válogatását is. Az ISPA-program 
támogatásából várhatóan ez év vé-
géig elkészül a hulladékválogató és 
-komposztáló, valamint huszonkét új 
hulladékgyűjtő sziget.

Újabb lehetőség

Június 27. 19 óra
Marcinkowicei Plébánia Kórusa 
(Lengyelország) műsora
Gyenesdiás, községháza nagyterme

Június 28. 19 óra
Kábítószer-ellenes világnap
Hévíz, Galéria Átriuma

Június 29. 19 óra
Semmelweis Ignác-
emlékhangverseny
Müller Ilona zongoraművész 
előadása 
Hévíz, Szent András-kórház 
kultúrterme

Június 30. 18 óra
Zenepaviloni koncert
Keszthely, Balaton-part

Június 30. 
Mozdulj, Magyarország! 
Mozdulj, Balaton!
Keszthely, Városi strand Viviéra

Június 30. 
Inside Party
Keszthely, Club Inside

Július 1. 17 óra
Mártírok napja
Kegyeletadás a 
holokauszt-emlékműnél 
Hévíz, Deák tér

Július 4. 19 óra
Kollonay Zoltán zongoraművész 
orgonaestje 
Hévíz, protestáns templom

Július 6. 17 óra
Ludvig Zoltán és Ludvig Dániel 
festőművészek kiállításának 
nyitóünnepsége
Gyenesdiás, Tündérrózsa Galéria

Július 7. 18 óra
Zenepaviloni koncert
Keszthely, Balaton-part

Július 7. 19 óra
Ezüst tó nemzetközi ifjúsági 
művészeti fesztivál
Hévíz, Galéria Átriuma

Július 7. 
Szabó Ferenc kispályás emléktorna
Egész napos foci amatőr csapatok 
részére
Gyenesdiás, sportpálya
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önkormányzat önkormányzat

Bár a szabályozási rendszer miatt a keszthelyi Fő tér rekonst-
rukciós pályázata nem került be a Nyugat-dunántúli Regio-
nális Fejlesztési Tanács által támogatott nagy projektek közé, 
reális esélye van annak, hogy a fejlesztési tanács nem megyei 
jogú városoknak kiírt pályázatán ősszel e tervdokumentáció 
megfelelő támogatottságot kapjon – fogalmazott Manninger 
Jenő, a tanács és a megyei közgyűlés elnöke, térségi ország-
gyűlési képviselő a Ruzsics Ferenc polgármester által össze-
hívott sajtótájékoztatón.
A polgármester a sajtó képviselői előtt hangsúlyozta: a tájé-
koztatóra meghívást kapott Manninger Jenő mellett Mohácsi 
József térségi országgyűlési képviselő és Szabó György, az 
önkormányzat pénzügyi bizottságának elnöke is azzal a nem 
titkolt céllal, hogy kézbe vegyék, megismerjék, és támoga-
tásukkal segítsék a Fő téri rekonstrukció lépéseit bemutató 
tervdokumentációt, amelyet a tájékoztatón adtak át nekik.
Ruzsics Ferenc elmondta: a Fő tér rendezése több szakaszban 
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történne. Első állomásként másfél milliárd 
forintos forrásigénnyel a parkolási rendszer, 
a Fő tér átalakítása és a kéreggarázs épí-
tése valósulna meg. E rendezés 2009-ben 
fejeződne be; 2010-ig felújítanák a teret kör-
nyező utcákat, 2013-ig pedig megtörténne a 
kongresszusi központ továbbépítése.
Az első ütemben a város a Fő teret és kör-
nyékét gyalogosközlekedésre alkalmassá 
kívánja tenni, megváltoztatva a Kastély és 
a Szalasztó utca forgalmi rendjét, élve a 
forgalomcsillapítás lehetőségével is. Utat 
nyitnának a Fő téri templom mögött, ezzel 
párhuzamosan átrendeznék a szobrokat, és 

parkosítanák a területet.
Manninger Jenő jelezte: a projekt első ütemének támogatása 
azért is lenne fontos, mert a város megtehetné az oly régóta 
áhított első lépést a kastély és a Balaton-part összekötéséhez. 
Mohácsi József arra mutatott rá: ez a program valóban fontos, 
és arra kötelez, hogy minden szinten támogassák, politikai 
beállítódástól teljesen függetlenül. A többlépcsős beruházás 
csaknem hárommilliárd forintot igényel, indokolt tehát a kö-
zös küzdelem az ügyben – mutatott rá.
Szabó György az MSZP városi szervezetének elnöke szintén 
hangsúlyozta: politikai nézetektől függetlenül, minden keszt-
helyi képviselő érdeke a Fő tér rendezése, és bíznak abban, 
hogy ezzel a helyi lakosoknak is örömet szereznének, s a tu-
risták körében is vonzóbbá tudnák tenni a belvárost.
A projekt várhatóan ősszel kerül a fejlesztési tanács elé, és 
még ebben az évben túl lesz a remélhetőleg pozitív elbírálá-
son is.

A többlépcsős beruházás csaknem 
hárommilliárd forintot igényel, 
indokolt tehát a közös küzdelem.

www.volksbank.hu      Volksbank-Line:  06-40-41-42-43
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Keszthely város képvise-
lő-testülete 2007. június 
19-i rendkívüli ülésén 
módosította a kedvez-
ményes strandbérletek 
kiadásának menetét a 
keszthelyi állandó lako-
sok esetében: ezentúl nem 
szükséges adóigazolást 
kérni a polgármesteri hi-
vataltól, csak a Keszthelyi 
Városüzemeltető Egysze-
mélyes Kft. (VÜZ) felé 
fennálló, lejárt határidejű 
tartozás lehet akadálya a 
bérlet kiadásának. Továb-
bi könnyítés, hogy az iga-
zolásért nem kell a VÜZ 
ügyfélszolgálatára menni, 
a strandok pénztáraiban 
is lesz lehetőség a jogo-
sultság lekérdezésére. A 
VÜZ Kft. ügyfélfogadási 
ideje alatt (hétfő, kedd, 
csütörtök 8–15.30 óráig, 
szerda 8–17.30 óráig, pén-

tek 8–13 óráig) az adatok 
telefonos ellenőrzése, 
valamint a keszthelyi 
állandó lakcím igazolása 
után mindhárom strand 
pénztárában kiállítható 
a kedvezményes bérlet. 
Ezen időszakon kívül a 
Városi strand jegypénz-
tárában a helyszínen heti 
rendszerességgel frissített 
listán ellenőrzik, hogy 
van-e tartozása a kedvez-
ményes bérletet kiváltani 
szándékozónak. Adatvé-
delmi okokból konkrét in-
formáció csak a VÜZ Kft. 
ügyfélszolgálatán adható 
ki. A 18 év alattiaknak, il-
letve a nappali képzésben 
részt vevőknek érvényes 
diákigazolvány esetén a 
bérlet kiállításához csak 
az állandó keszthelyi lak-
címet kell igazolni.
Keszthely város alapfokú 

nevelési, nevelés-oktatási 
intézményhálózatának 
felülvizsgálata ügyében 
a képviselő-testület egy-
hangúlag elfogadta azt 
a határozati javaslatot, 
amely szerint elviekben 
egyetértenek azzal, hogy 
az alapfokú közoktatási 
feladatok ellátása 2007. 
augusztus 1-jétől a Cso-
konai ÁMK és a Csány-
Szendrey Belvárosi Iskola 
összevonásával, valamint 
az Egry József Általános 
és Művészeti Iskola továb-
bi önálló intézménykénti 
működtetésével történjen.
E döntést követően készül 
el az anyag az intézmény-
hálózat átszervezéséről, 
amit az illetékeseknek 
véleményezniük kell. A 
Csány-Szendrey- és a 
Csokonai-iskola vezetésé-
vel hosszas egyeztetések 

folytak, és végül minden 
kérdésben sikerült egysé-
ges álláspontot kialakíta-
niuk a feleknek.
A kórházi struktúra-
váltásból adódóan 35 
közalkalmazottat érintő 
csoportos létszámleépí-
tésről született döntés a 
városi kórházban, így a 
354 fős létszámkeret 319 
főre csökken. A közal-
kalmazotti jogviszony 
megszűnése miatti ki-
adásokhoz való egyszeri 
hozzájárulásra pályázatot 
nyújtanak be.
A keszthelyi szemészeti 
szakellátást 2007. novem-
ber 1-jétől a városi kórház 
tevékenységi körében 
biztosítja, mivel a Raák és 
Társai ’99 Szemészeti és 
Optikai Bt. az egészség-
ügyi szolgáltatási szerző-
dést felmondta.

Döntés iskoláról, strandról, kórházról
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kistérség önkormányzat

fogszabályozás támogatásának 
igénybevételére

Keszthely Város Önkormányzata képvise-
lő-testülete egészségügyi és szociális bi-
zottsága pályázati felhívást tesz közzé fog-
szabályozás támogatására vonatkozóan.

A pályázat célja: fogszabályozási kezelé-
sek támogatása a rendelkezésre álló keret 
erejéig a szociálisan rászoruló gyermekek 
esetében.

A pályázók köre: pályázatot nyújthatnak 
be azon keszthelyi állandó lakosú, szociá-
lisan rászoruló gyermekek, akiknél fogsza-
bályozási kezelés van folyamatban, vagy 
a fogszabályozás megkezdésére a kezelési 
terv elkészült, és a 18. életévüket nem töl-
tötték be.

A támogatás formája: vissza nem téríten-
dő egyszeri támogatás.
A vissza nem térítendő támogatás csak 
igazolt költségekhez adható. A támogatás 
igénybevétele utófinanszírozással történik 
Keszthely Város Önkormányzata Polgár-
mesteri Hivatala (8360 Keszthely, Fő tér 
1.) nevére kiállított számla ellenében. A 
támogatás folyósítására csak a pályázatban 
vállaltak teljes körű teljesítése, vállalása 
esetén kerül sor.

A támogatás feltételei:
– A pályázó vállalja, hogy amennyiben azt 
a bizottság indokoltnak tartja, a szociális 
rászorultság megállapítása érdekében kör-
nyezettanulmányt folytathat le.
– A pályázathoz csatolni kell:
• kitöltött jövedelemnyilatkozatot, azok 
igazolása alapjául szolgáló dokumentumok 
másolatát,
• kezelési tervet, amely tartalmazza az eset 
súlyosságát,
• árajánlatot.
– A bizottság a beérkezett pályázatokat 
mindig a soron következő ülésén egyedileg, 
zártan bírálja el. Az elbírálást követően 15 
napon belül értesíti a pályázót a döntésről.

Pályázási határidő: a pályázatokat folya-
matosan, 2007. november 15. napjáig lehet 
benyújtani Keszthely város polgármestere 
címére (8360 Keszthely, Fő tér 1.).

A pályázattal kapcsolatban felvilágosítást 
kérni Keszthely Város Önkormányzata 
Polgármesteri Hivatala titkárságán szemé-
lyesen vagy a 06-83/505-596-os telefonszá-
mon lehet.

PÁLYÁZATI 
FELHÍVÁS

Tájékoztatom a lakosságot, hogy Keszthely Város Önkormányzata 
Képviselő-testülete a 166/2007. (V. 31.) számú határozatával elfo-
gadta a környezetvédelmi program felülvizsgálatát.
A környezetvédelmi programokról a környezet védelmének általá-
nos szabályairól szóló, 1995. évi LIII. törvény 47. § (2) az alábbiak 
szerint rendelkezik:

„A települési önkormányzat gondoskodik a települési környezetvédelmi prog-
ramban foglalt feladatok végrehajtásáról, a végrehajtás feltételeinek biztosításá-
ról, figyelemmel kíséri az azokban foglalt feladatok megoldását, és a programot 
szükség szerint – de legalább kétévente – felülvizsgálja.”
A fent hivatkozott törvényi kötelezettségnek megfelelően 2007. májusi testületi 
ülésén tárgyalta és fogadta el az önkormányzat a környezetvédelmi program fe-
lülvizsgálatát. A dokumentáció tartalmazza az eltelt két év során a környezetvé-
delmi programban foglalt feladatok végrehajtására, továbbá az azokban foglalt 
feladatok megoldására tett intézkedéseket, illetve a 2005–2006. évekre kitűzött 
célok megvalósulását és azok értékelését.
Keszthely város környezetvédelmi programja felülvizsgálatának dokumentáci-
ója ügyfélfogadási időben megtekinthető Keszthely Város Önkormányzata Pol-
gármesteri Hivatala Városüzemeltetési Osztályán (8360 Keszthely, Fő tér 1.), 
illetve a www.keszthely.hu honlapon.

Keszthely, 2007. június 15.
Dr. Markó Péter jegyző
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Több mint érdekesen alakult a kis-
térségi rendszer felülvizsgálatával 
és új kistérségek kialakításával fog-
lalkozó kormányzati döntés sorsa. 
A szakmai fórumok elutasító javas-
latainak dacára ugyanis a parlament 
többsége június 11-én megszavazta 
az önálló Hévízi kistérség megala-
kulását és kiválását a Keszthely–hé-
vízi kistérségből. Korábban a kor-
mány a hévízi térség megalakulását 
azért ellenezte, mert a csatlakozó 
hat településsel is mikrotérségnek 
minősülne, így tovább darabolódna 
a térségi rendszer. Ennek ellenére az 
Országgyűlés a Magyar Szocialista 
Párt képviselőcsoportjának módosí-
tó javaslatát fogadta el. A Mohácsi 
József, Göndör István, Kiss Ferenc 
és Teleki László nevével fémjelzett 

módosító javaslat azzal indokolja 
az önálló hévízi társulás létrehozá-
sának létjogosultságát, hogy míg 
Keszthely és a környező községek 
Balaton-parti településekként tartha-
tók számon, addig Hévíz és környé-
ke alapvetően a gyógyászatra épül. 
Ez eddig rendben is van, csakhogy 
több izgalmas kérdés is felvetődik 
a döntéssel kapcsolatosan. Például 
beszélhetünk-e szakmai döntésről 
akkor, amikor a végszavazás során a 
szakmai döntéshozók érveit figyel-
men kívül hagyva a szocialista lobbi 
álláspontját fogadta el a parlament? 

Hogyan került Sármellék a hévízi 
térséghez a besorolás során, amikor 
a falu képviselő-testülete március 
12-én 5:3 arányban a Keszthely mel-
lett maradásról döntött, és azóta sem 
született ezt a döntést érvénytelenítő 
testületi határozat? Hogyan oldódik 
meg az az érdekes helyzet, hogy a 
Sármellékkel közös körjegyzőség-
ben lévő Szentgyörgyvár továbbra 
is a keszthelyi társulás tagja? Mi 
lesz a repülőtéri fejlesztésekkel, 
pályázatokkal, ha a két tulajdonos 
(Sármellék és Zalavár) két külön 
kistérségben dolgozik? S egyáltalán: 
vajon beszélhetünk-e demokráciáról 
akkor, amikor a helyi döntéseket a 
parlament vagy egy-egy lobbicso-
port egész egyszerűen figyelmen 
kívül hagyja, és saját döntését, 
elképzeléseit kényszeríti a felekre? 
Mi történik akkor, ha valamely 
település nem írja alá a társulási 
szerződést?
Mi sem természetesebb, mint hogy a 
parlamenti döntés megismerése után 
ismét felbolydult a kistérség. Ruzsics 
Ferenc, a keszthelyi társulás elnöke 
és Manninger Jenő, a megyegyűlés 
elnöke, országgyűlési képviselő 
hivatalos állásfoglalást adott ki a 
döntéssel kapcsolatban.
Ruzsics Ferenc, a Keszthely–Hévízi 
Kistérségi Többcélú Társulás elnöke 
– mint fogalmazott – nem tartja át-
gondoltnak és indokoltnak a döntést, 
amelyet előzőleg sem a szakminisz-
térium nem javasolt, sem a parla-
ment szakbizottsága nem szavazott 
meg. A módosító javaslat ellentétes 
a megyei kistérségi fórum, valamint 
a Zala Megyei Területfejlesztési Ta-
nács álláspontjával is. 
Rámutat: Sármelléken korábban 
érvényes önkormányzati képvise-
lő-testületi döntés született arról, 
hogy nem kívánnak csatlakozni az 
újonnan alakuló Hévízi kistérséghez 
– ezt a képviselői döntést felülírva, 
a képviselő-testület tudta nélkül 
terjesztették be és fogadtatták el a 
szocialista képviselők a parlamenttel 
a módosító indítványt.
Véleménye szerint a jelenlegi kivá-
lás több problémát is felvet: Sármel-
lék közös körjegyzőségbe tartozik 

Szentgyörgyvárral, amely település 
a keszthelyi kistérség tagja marad. 
Hasonló a helyzet Sármellék Zala-
várral való kapcsolatában is, ugyan-
is a repülőtér és több intézményük 
is közös fenntartás alatt áll. Érdekes 
helyzet áll elő azáltal is, hogy az új 
kistérség földrajzilag a keszthelyin 
belül helyezkedik el. 
Ha a szóban forgó települések ki-
válása segítené a térségi együttmű-
ködést, az uniós támogatásokat ér-
demben befolyásolná, vagy olcsóbbá 
tenné a közigazgatási rendszer fenn-
tartását, úgy indokolt és szakmailag 
megalapozott lehetne az új kistérség 
megalakulása. Jelen esetben azon-
ban nem erről van szó – a parlament 
elé került módosító javaslat nem tar-
talmazott elfogadható indoklást.
Elgondolkodtató, hogy a választók 
bizalmát élvező parlamenti képvise-
lők néhány polgármester segítségé-
vel az összefogás erősítése és közös 
munka helyett döntésükkel a térség 
feldarabolásához járulnak hozzá 
– mutat rá a társulás elnöke.
Manninger Jenő állásfoglalása sze-
rint a szavazás eredménye egyértel-
műen nyilvánvalóvá tette, hogy párt-
politikai szándékok húzódnak meg a 
döntés mögött. Sajnálatos – mondta 
–, hogy Hévíz város polgármestere, 
együttműködve a szocialistákkal, 
nem a térség összefogására, hanem 
szétszakítására törekszik. Ezt az is 
bizonyítja, hogy az érintettek sem-
milyen szakmai érvvel nem tudták 
indokolni a kiválást. Manninger 
Jenő kifejtette: a jelenlegi döntés 
következtében kialakult helyzet 
Keszthely és Hévíz együttműködé-
sének nem adja meg azt a keretet, 
lehetőséget, amit az eddigi kistérség 
biztosított, s ami a társulás lényege 
lenne: közös célokért közös eszkö-
zökkel való összefogás.
Nem ejtettünk még igazán szót 
Sármellékről. A parlamenti döntést 
követően összehívott rendkívüli 
testületi ülésen parázs vita alakult 
ki arról, miért nem tájékoztatta a 
polgármester a testület tagjait a fa-
lut érintő tervekről, holott előtte is 
ismeretes volt a képviselők hévízi 
csatlakozást elutasító álláspontja. 
Szabó Vendel hosszú vita után elis-
merte, hogy két ízben is megkereste 

őt telefonon Mohácsi József a módosító indítvány tervével, kérve a pol-
gármester véleményét. Szabó Vendel lapunknak elmondta: ő akkor 
annyit kért a képviselőtől: ha Sármelléket bevonják, tegyék meg 
ugyanezt Szentgyörgyvárral és Zalavárral is. (Azt nem tudjuk, hogy 
tájékoztatta-e ötletéről Zalavár és Szentgyörgyvár polgármesterét, vagy 
az ő tudtuk nélkül javasolta ezt Mohácsi Józsefnek.) Miután azonban 
– mondta – ezt követően újabb megkeresés nem érkezett Mohácsitól, 
nem érezte szükségét testületi ülés összehívásának, nem történt meg a 
faluvezetők tájékoztatása. Hozzátette: újabb ülést hív össze hamarosan, 
és az ott hozott határozatot tudomásul veszi. 
Mohácsi József – saját elmondása szerint – semmiféle problémát nem 
lát abban, hogy Sármellék esetleg nem Keszthelyhez, hanem Hévízhez 
tartozna. „Sármellék majd megoldja a helyzetet” – jelentette ki.
Nos, ez igaz is. Csakhogy a falu most döntési kényszerhelyzetbe került 
(hogy kinek a hibájából vagy oda nem figyeléséből, esetleg taktikázá-

sából, azt most már talán nem is tudjuk 
meg): ha nem csatlakozik Hévízhez, 
lemarad a területfejlesztési pénzekről. 
Ha csatlakozik, saját körjegyzőségének 
településeitől szakad el bizonyos mér-
tékig. Persze fordulhat Alkotmánybíró-
sághoz is az önkormányzati alapjogok 
sérelme címén. Ilyesmi eddig nem 
történt.
Ellenben Ruzsics Ferenc levelet jut-
tatott el Szili Katalin házelnöknek és 
Szaló Péter államtitkárnak, tájékoztat-
va a kialakult helyzetről, és állásfog-
lalást kérve abban a tekintetben, hogy 
lehet-e a meghozott döntések elleni 
lépésre kényszeríteni egy önkormány-
zatot. Válasz még nem érkezett. Ru-
zsics Ferenc az Alkotmánybírósághoz 
fordul jogorvoslatért.
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keztében kialakult helyzet 

Keszthely és Hévíz együtt-

működésének nem adja 

meg azt a keretet, lehető-

séget, amit az eddigi kis-

térség biztosított, s ami 

a társulás lényege lenne: 

közös célokért közös 

eszközökkel való össze-

fogás.
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keszthelyi mesék
 

oktatás

Keszthely város vezetése 
eredeti elképzelésének csök-
kentett változata valósul 
meg a két intézmény terve-
zett összevonásával. Érez-
zük, tudjuk, hogy a város és 
az ország anyagi helyzete 
teszi szükségessé az átala-
kításokat. Belátni egy ilyen 
változtatást elég nehéz do-
log. El kell fogadni szülők-
nek, nevelőknek, megszokni 
diákoknak az újat. 
Igyekeztünk mi is, a város 
vezetése is a szükséges 
egyeztetéseket megtenni. 
A szülők, a nevelők és az 
iskolai munkát segítők 
véleményét meghallgattuk. 
Természetesen nem ment 
olyan könnyen, mint gon-
doltuk, de mindkét iskola 
reálisan látja, hogy a jövőben 
ez az út mutatkozik a legsze-
rencsésebb megoldásnak.
Az új intézmény körvona-
lai lassan rajzolódnak. A 
legfontosabbnak tartjuk, 
hogy diákjaink ugyanab-
ban az iskolában tanul-
hatnak, ahol megkezdték 
tanulmányaikat. A leendő 
elsősök az átmeneti tanév 

Nyugvópontra jutott az iskola-összevonások ügye. 
Szándékosan írtuk ezt, hiszen talán mindenki látja, hogy 
nem zárul, nem is zárulhat le véglegesen a kérdés. 
Valószínűleg az idő – meg a teljesítmény – dönti el, ki 
és hogyan marad talpon. Küzdelemre van kilátás – is-
kolák közötti versengésre, amelynek tagadhatatlanul 
meglesznek a maga előnyei, éppúgy lesznek azonban 
komoly hátrányai is. A harc a szülő, a diák kegyeinek 
elnyeréséért folyik majd, a jövő évi beíratásoknál amo-
lyan mini-kampányidőszaknak lehetünk tanúi. Szülő és 
diák kapkodhatja a fejét, és lehet: soha nem tudja majd 
eldönteni, jól választott-e… De ne szaladjunk előre, ezek 
feltételezések, a mi feltételezéseink. A pillanatnyi helyzet 
számít most. Az önállósulási törekvései mellett kitartó 
Egry-iskola igazgatónője már nyilatkozott lapunknak, 
most az összevonás komoly kompromisszumait meg-
kötő másik két intézmény vezetőjét szólaltattuk meg. 
Dósa Zsolt és Seffer Imréné közösen fejtette ki céljait, 
az összevont intézményben folytatni kívánt munkával 
kapcsolatos terveit. Az alábbiakban az ő írásban átadott 
nyilatkozatukat olvashatják. 

után már az új lehetőségek 
szerint kerülnek az intéz-
ménybe. A felsőbb évfo-
lyamokon tanulók is ked-
vezőbb helyzetbe kerülnek, 
hiszen a két tantestület 
eggyé alakul. Mód nyílik 
arra, hogy a tanerők viszik 
magukkal az új lehetősé-
geket. Amolyan „házhoz 
szállítás”, a tudományok, 
ismeretek helyhez vitele 
lesz a mindennapokban.
Terveink szerteágazók. 
Meg akarjuk őrizni a jól 
bevált képzési és munka-
formákat. Nagyobb teret 
adunk a mozgásnak, a 
szabad idő helyes eltöltésé-
nek. Fontosnak gondoljuk 
továbbra is a tehetségek 
ápolását, a gyengék felzár-
kóztatását. 
Általános jelenség a cson-
ka családok, gyermeküket 
egyedül nevelők magas 
aránya. A mai gyermekek 
sok lelki problémát hor-
doznak magukban. Meg 
kell találnunk az egyéni 
bánásmód új, sajátos for-
máit. Fel kell készíteni 
őket a középiskolára, nem 

akármilyen színvonalon. 
Ellentmondást látunk a 
mai gyermekek tanulási 
motivációja és a követel-
mények között. Ezt is meg 
kellene oldanunk. Szóval a 
lecke adott, csak meg kell 
találni a jó módszert, a 
feltételeket.
A két intézmény kapcso-
latából egy erős, ennek a 
térségnek legjobban meg-
felelő intézménnyé szeret-
nénk válni.
Végére hagytuk, de a leg-
nagyobb „versenyt” a pozí-
ciók elnyerése okozta.
A szülők meggyőzése 
észérvekkel történt, az-
zal a szándékkal, hogy 
elkerüljük valamelyik 
iskola bezárását. Mi is 
küzdöttünk, akár az össze-
vonásból kilépett iskola. 
A különbség csupán annyi 
volt, okultunk az első 
csatákból, nem karddal, 
hanem átgondolt érvekkel 
igyekeztünk meggyőzni 
egymást.
Tiszteletben tartottuk a 
város hagyományait. Ezért 
került a javaslatba az 

összevont intézmény elne-
vezéseként a Csány-Szend-
rey Általános Művelődési 
Központ.
Székhelye a korszerű, eu-
rópai követelményeknek 
legjobban megfelelő Cso-
konai ÁMK épülete lesz, 
így az iskola az Oktatási 
Minisztérium által jegyzett 
azonosítóját viszi tovább.
Tudjuk, hogy egy iskola 
erejét tartalmi munkája 
adja. Az összefogás és 
a tenni akarás, amely 
sajátos, senki által nem 
pótolható nevelést, oktatást 
biztosít.
A nagy próba még hátravan. 
Megfelelni mások és önma-
gunk elvárásainak, jobbá 
alakulni, mint ami két jó 
összegéből adódhatna.
Várjuk a nyarat, aztán egy 
kis pihenő után újult erővel 
állunk terveink megvalósí-
tásához.
A szlogen elkísér ben-
nünket: A színvonalból 
nem engedünk! Szeretettel 
várjuk az érdeklődőket, a 
beiratkozni kívánókat isko-
lánkban!

A boszorkány dörzsölte 
a markát. ’Fejlődés, csak 
fejlődjetek!’ – duruzsolta 
az emberek fülébe. Azok s 
uraik pedig hallgattak rá, 
immár autópályát akartak, 
a maradék pénzükön pedig 
repteret építettek. Több 
vendéget akartak, ezért 
egyre nagyobb luxusfoga-
dókat építettek, s nem vet-
ték észre, hogy a régiekben 
is messze több a hely, mint 
a vendég. Ökonomizmus 
szolgálói Befektetőnek öl-
tözve csalogatták az urakat 
és a népet egyre tovább. 
Az emberek azt sem vették 
észre, hogy már senki nem 
akar dolgozni, csak foga-
dós lenni. A boszorkány 
ujjongott, s újabb gonosz 
terveket szőtt.
Eddig csak akkor mert 
hangosan duruzsolni, ha a 
gazdagságról vitatkoztak 
az urak, de most már min-
denütt áskálódott. Külö-
nösen a gyerekek bosszan-
tották, mert ők egyszerűen 
meg sem hallották gonosz 
mondókáját, továbbra is 
olyan boldogan játszottak, 
mint a bölcs király alatt.
Volt akkoriban egy kedves 
kis óvoda a város szívében, 
az óriási gesztenyefa 
tövében. Sok lelkes óvó 
néni dolgozott ott, a gye-
rekek pedig napról napra 
okosodtak, ügyesedtek 
kezük alatt. Ha nyár volt, 
vidáman hancúroztak a 
selymes vizű tó hullámai 
között, homokvárat építet-
tek fövenyes partján. Ám 
alig várták, hogy újra eljöj-
jön az ősz, és a szerető óvó 
nénik karjaikba fogadják 
őket. Önfeledten játszottak 

Az elveszett óvoda – 3. rész
Az előző részekből megtudhattuk, hogy az emberek 
mohóságukban jó tündérüket gonosz boszorkánnyá 
változtatták. Ezért a boszorkány, Ökonomizmus 
megátkozta őket, s elhitette velük, hogy csak az a jó, 
ami gazdaságos. 

kedves pajtásaikkal a jó 
öreg gesztenyefa árnyéká-
ban. Anyukák és apukák 
örömmel tértek be a ked-
ves kis óvodába; boldogság 
árasztotta el szívüket, 
amikor ragyogó arcú gyer-
mekeik büszkén mutattak 
a falon függő tarka-barka 
csokorra: Anya, nézd, ezt 
én csináltam! Cseresznye-
mag, sárgaborsó, fodros 
ceruzaforgács, falevelek 
– és még ki tudja, mi min-
den volt egy-egy képen. A 
kis művészek csodálatos 
dolgokat fabrikáltak. Gaz-
dagabbak voltak ők min-
denkinél, de persze nem 
úgy, ahogy a boszorkány 
szerette volna. A mindig 
új ruhába öltöztetett ba-
baházak arról árulkodtak, 
hogy a gyerekek különösen 
jól érezték magukat az 
aprócska óvodában. Öko-
nomizmust semmi nem 
bosszantotta jobban, mint 
a béke és a szeretet, ami az 
aprócska óvodában uralko-
dott. Elmagyarázta hát az 
uraknak, hogy nem jó az 
óvoda, mert a mennyezet 
alacsony, az udvar meg 
kicsi, be kell zárni. A gye-
rekek ugyan a kicsi udvar-
ral is szerették az aprócska 
óvodát, de hát őket senki 
nem kérdezte meg. 
Akkor a boszorkány 
Milenneha szolgájához 
fordult, aki azt mondta a 
városi uraknak, milyen 
jó lenne, ha egy nagyobb, 
korszerűbb helyre vinnék 
a szülők a gyerekeket. A 
szülőknek ugyan eszük 
ágában sem volt máshova 
vinni a gyerekeket, de hát 
őket senki nem kérdezte 

meg. Az urak fejében 
ugyanakkor szöget ütött a 
dolog. 
Gyerekek, szülők, óvó-
nők ezért összefogtak, s 
megmentették az óvodát. 
Nemcsak megmentették, 
de tovább is fejlesztették, 
az udvart társadalmi mun-
kában felújították, adakoz-
tak, hogy füvet és korszerű 
gumiborítást kapjon (ez 
is a boszorkány-tündér 
korábbi találmánya volt). 
Végül nagy bált rendeztek, 
ahol sok pénzt gyűjtöttek 
az óvoda fennmaradásáért.
A boszorkány tajtékzott a 
dühtől. Legálnokabb szol-

gájához, Félekhez fordult. 
És Félek elindult. Meg-
fenyegette az óvónőket, 
hogy ha nem fogják be a 
szájukat, nem lesz állásuk. 
Megfenyegette a szülőket, 
hogy ha nem fogják be a 
szájukat, nem lesz óvónő-
jük. És Félek gyáva szavai 
– merthogy természetesen 
egy nagyszájú, de igen 
nyápicka legényről volt 
szó – hatottak: a szülők és 
az óvónők, akik korábban 
összefogtak és bátrak vol-
tak, most összezavarodtak. 
Egyesek azt bizonygatták, 
legutóbb is a bátorság és az 
összefogás mentette meg 
őket, mások viszont azon a 
véleményen voltak, jobb az 
óvatosság. El kell fogadni 
az új, korszerű oviba való 

beolvadást, amíg ilyen 
jóságosan és nagylelkűen 
kínálnak az ország urai, 
másképp megharagszanak.
A boszorkány a gyerekeket 
is megfenyegette, de ők rá 
sem hederítettek. Viszont 
őrájuk sem hederített 
senki. Főleg nem a város 
urai, akik ekkor már meg 
voltak győződve róla, hogy 
az Ötvös utcai óvoda nem 
gazdaságos és nem EU-
konform, ha összevonják 
mással, akkor viszont 
konform és gazdaságos 
lesz. Ezt ugyan senki nem 
bizonyította be, hiába 
készítettek sok aranyért 
szakértői tanulmányokat, 
viszont olyan meggyőzően 
mondogatták egymásnak, 

hogy mindnyájan elhitték 
maguknak. Az óvoda 
sorsát eldöntötték, semmi 
nem óvta már attól, hogy 
olyan sorsa jusson, mint jó 
néhány másik ovi, amely-
nek régóta gaz verte fel az 
udvarát.
Az óvónők és a szülők rá-
jöttek, hogy jobb lett volna 
bátornak lenni, de akkor 
már késő volt. A gyerekek 
sírtak, a boszorkány örült, 
az urak pedig dolguk vé-
geztével mélygarázsépíté-
sen kezdték törni a fejüket.

Jakab és neje

Folytatása következik, 
amelyből megtudhatjuk, 
miért kellett bugyellárissal 
menniük a szegénylegé-
nyeknek a tóba.

Mindenki megmondta
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1990-ben csaknem százezer (!) amerikai volt feliratkozva 
egy speciális várólistára: a jelentkezők a Holdra készültek. 
„Nyaralás határok nélkül” – napjainkban a tömegturizmus 
sokkal több embert szállít sokkal messzebbre, mint ahogy 
ezt akár csak néhány évtizede is képzelni mertük volna. 
Ez a társadalmi változás – bár egyelőre csak globális lép-
tékről beszélhetünk, a kozmikustól szerencsére még odébb 
vagyunk – nem csupán az utazással járó környezet-
szennyezés közvetlen mutatóival jellemezhető.
Sokaknak a közeli tájakon eltöltött vakáció már nem is 
nyaralás. A tömegturizmus az egzotikus élményekre vá-
gyók igényeit ugyanakkor ma még rendre az egzotikus 
tájak őslakosainak – emberek, állatok és növények – ki-
használásával elégíti ki. A „bennszülöttek” (persze csak az 
emberek) a kirakatosított létért – beduin estért stb. – cse-

Nyaralás zöldben, zölden
A szafarit és a bikaviadalt ugyanúgy fo-

gyasztja az ember – már aki megengedheti 

magának –, mint bármely más terméket. Ha 

már nyaral, miért ne próbálna ki mindent?

rébe általában csak a szemetet meg a zsúfoltságot kapják, 
esetleg kevéske pénzt is, de közülük ebből legfeljebb néhá-
nyan gazdagodnak meg. A média által gerjesztett turiszti-
kai divat másik káros hatása az, hogy elvonja figyelmünket 
a hazai tájak szépségeiről. A „mezei” madárles annyiban 
is jobb – és olcsóbb – program a dinamikus bikaviadalnál, 
hogy lassít. Visszafog kicsit az évközben túlhajtott tempó-
ból, és korrigálja a média által felgyorsított percepciót.
A globális turizmus másik veszélye a bioinvázió. A „ha-
tártalan világ” (borderless world) nemcsak arról szól, hogy 
nem érzékelünk határokat, hanem hogy bolygónk felszínét 
sem tagolják már áthághatatlan határok. Eltűnőben vannak 
a természetes korlátok, keretek, amelyek az egyes fajokat 
évmilliókon keresztül elzárták egymástól. Ezeket a ha-
tárokat a turisták egyetlen evolúciós szempillantás alatt 

számolják fel egyrészt gyűjtögető szenvedélyük, másrészt 
a transzkontinentális vándorlás passzívabb mikrobiológiai 
vonatkozásai (vírusok, baktériumok) révén. „Játék hatá-
rok nélkül”: ez lehet az érzésük a lelkes turistáknak, akik 
bőröndjükben vagy hátizsákjukban ritkaságszámba menő 
hüllőket, kétéltűeket, palántákat hoznak civilizált ottho-
nukba, jóllehet az élő „szuvenírek” sem bírják sokkal to-
vább, mint a szezonális jelentőségű húsvéti nyulak, csibék, 
hogy a sanyarú sorsú karácsonyfákról ne is beszéljünk.
A szervezett utak – busszal, repülőgéppel – szervezett 
szennyezést jelentenek. Ezzel szemben baráti társaságok, 
kisebb-nagyobb klubok olyan vízi túrákat, biciklis kirán-

dulásokat kezdeményezhetnek (sőt gyalogolni is lehet), 
amelyek sokkal többet mutatnak meg a természetből, mint 
azt a bármely utazási iroda szervezte társasutazásoktól 
várhatnánk. Próbáljuk meg, s amíg lehet, autó nélkül! 
A nyaralásnak megvan a maga sajátos felszerelése is: 
napozókrémet, naptejet, rovarirtót szinte mindenki visz 
magával. Ha lehet, törekedjünk rá, hogy a környezetre leg-
kevésbé ártalmas termékek közül válasszunk, így például 
úti patikánkat homeopátiás készítményekből is összeállít-
hatjuk. A nyaralószettnek legtöbbünknél szintén része az 
eldobható fényképezőgép is, amire a bazárok szoktatták 
rá a feledékeny turistákat. Szokjunk le róla! Napjaink esz-
köztára környezetbarátabb fotózást is kínál, hagyományos 
vagy digitális géppel, mobiltelefonnal. Végül pedig az sem 
utolsó, ha a táj csodálata közben/helyett nem a beállítás 
vagy a rokonság emlékműhöz terelgetése köti le az ember 
figyelmét, idejét és energiáját, hanem csak átél és megél 
anélkül, hogy dokumentálni akarná.
A nyaralásnak is megvan a maga kis rejtett „karácsonya”. 
Ócska szuvenírekkel hozzuk zavarba szeretteinket, akik 
nem tudják majd, mit kezdjenek velük. Ne vegyünk se 
cseréptevét, se kecskeköröm bokaláncot, hacsak valaki 
nem bízott meg azzal, hogy vigyünk, ha már ez a leghőbb 
vágya. Szintén fontos, hogy ne csak arra figyeljünk, mit 
veszünk, hanem arra is, hogy mit eszünk. Fogyasszunk he-
lyi ételeket, fogyasztásunk szemetét pedig vendéghez illő 
tisztelettel helyezzük el a helyben megoldható leginkább 
környezetbarát módon. A hulladékot, csomagolóanyagot 
ne dobáljuk szét, mert azzal veszélyeztetjük az élővilágot 
(tengeri állatok milliói halnak meg évente például a vízbe 
hajigált szemét miatt) és a meglátogatott helyek szépségét.
Nyaraljunk és lazítsunk, csak épp ne feledjük: egyedül az 
ember nyaral. 

Szvetelszky Zsuzsanna

Eltűnőben van-

nak a természe-

tes korlátok, 

keretek, amelyek 

az egyes fajokat 

évmilliókon ke-

resztül elzárták 

egymástól.

Tudatos Vásárló magazin, megjelenik negyedévente, a Tudatos 
Vásárlók Egyesülete támogató tagjai számára ingyenesen 
hozzáférhető. Bővebb információ: www.tudatosvasarlo.hu/magazin
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színház

– Fiatal együttest köszönthetünk Keszthelyen?
– Igaz, hogy a FlamenCorazon Arte Táncszínházat 2006-
ban alapítottam, de együttesünk már azelőtt is működött 
Latidos Flamenco néven; ez az elnevezés – ami lüktetést, 
szívdobbanást jelent spanyolul – a zenekaromé maradt. A 
táncpanorámán tavaly léptünk fel először a Lélekhúrok 
című tangó-flamenco produkcióval. A Keszthelyen is nem-
sokára bemutatandó, „Szívemben tenger szenvedélyem” 
című Lorca-előadás már a hetedik önálló, egész estét be-
töltő műsorom, amelyik szerepel a Nemzeti Táncszínház 
nagyszínpadán 2000 óta. 
– Megihlette Federico García Lorca sokszínű egyénisége?
– A darabot az ő halálának 70. évfordulója alkalmából 
készítettem. Lorca nemcsak kitűnő drámaíró, költő volt, 
hanem színész, dramaturg, festőművész, kiváló gitáros, 
zongorista és zeneszerző, aki saját verseihez is írt gyönyö-
rű dallamokat. A spanyol nép sorsát, szenvedélyeit és szen-
vedéseit tárja elénk félhomályos történetekben, féktelen 
metaforákban, balladisztikus formában. A szépséges élet 
mulandóságának (vágy, szerelem, fájdalom) különös ellen-
téteként a színpadon megjelenik a játékosság és a humor. 

Amikor nem fontos, 
hogy értsük a szöveget

A FlamenCorazon Arte Táncszín-
ház Lorca-estje az őszi Keszthelyi 
Táncpanoráma vendége. Az egyfel-
vonásos táncszínházi előadást az 
együttes alapítója, az ötlet szer-
zője, az előadás rendezője és ko-
reográfusa, Lippai Andrea mutatja 
be nekünk.

Lorca művészetének legjellemzőbb stílusjegye – akárcsak 
a flamencónak – az állandó kontrasztok feszültsége. A 
Lorca-esten nem az ismert drámáit akartam színpadra 
vinni, hanem egyedi darabot kívántam létrehozni a Ci-
gány románcok és az Andalúz dalok című versciklusból. 
A Lorca által megzenésített versek szintén érdekességei a 
darabnak. 
– Multikulturális előadást láthatunk?
– A flamenco mára univerzális kortárs műfajjá fejlődött, 
emellett engem mindig is izgatott a magyar, a cigány és a 
spanyol lélek kapcsolatának keresése. Erre Lorca versei ki-
válók. A költemények magyarul, néhol spanyolul és lovári 
nyelven is felhangzanak, különös ritmust és feszültséget 
teremtve. Nem fontos, hogy pontosan értsük a szöveget, 
mert a lényeg a hangsúlyok miatt úgyis egyértelmű, amit 
alkotótársam, Nyári Oszkár színművész temperamentu-
mos színészi játéka tesz életszerűvé. A történet három 
műfaj által jön létre: a flamenco tánc a cigány botolókkal 
összehangolva kelt izgalmas hatást; a megzenésített verse-
ket pedig Sinha Róbert klasszikusgitár-művész játéka teszi 
kontrasztossá, a flamencohangzást ellenpontozva.
– Ebben a „flamencós üstben” bizonyára jó csapatmun-
kára van szükség…
– A flamencóhoz való zenéket közösen alkottuk meg az 
ötleteim alapján, ebben Vidák Róbert, Illés János, Jakab 

Viktor, Gábos Barna, Tar Gergely, Barna Rita volt alkotó-
társam. Tanítványaim közül Göltl Evelin, Herendi Zsuzsa, 
Szabó Zsófia, Achkar Laura, Ajtai Krisztina, Pirók Zsófia 
alkotják a fellépő tánccsoportot, akik már évek óta kitar-
tóan követnek munkámban. Mindenkinek szeretettel aján-
lom e darabunkat, aki szeretne tartalmasan kikapcsolódni, 
és elvarázsolódni egy kicsit Andalúzia mindig rejtelmes 
világába!

Rácz Era

színház

VI. Keszthelyi Táncpanoráma

2007. szeptember 6.–2007. szeptember 11.

Fotó: Lippai
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aktuálisrecept klafa

Részlet Simon Frigyes és Verebes István Bazitai tűzhely 
című könyvéből. Kiadó: Agenda Natura Kiadó. 
Megrendelhető: faaprodukt@vnet.hu

Kiskoromban azt gondoltam, a kullancs az, amiből iszunk. 
Később volt szerencsém sok emberi kullancshoz is, a legré-
misztőbb mégis az igazi, töpszli, hús-vér kullancs.
Gyönyörű nyári melegben indultam útnak a pasimmal ro-
mantikus bogárgyűjtésre, hogy le tudjam adni a rovargyűj-
teményem állatból. Így a legjobb: a kellemeset a hasznos-
sal, hiszen soha vissza nem térő alkalom ez hülyét csinálni 
magatokból. Az a jó, hogy nem valami éles a szemem, így 
nem láthattam a kilátón dőlöngélő turisták arcát, amikor 
mi a réten lehajolva futkároztunk körbe-körbe, vagy éppen 
tücsökre vetődtünk „Megvan!”, majd „Francba, elugrott!” 
kiáltásokkal. 
Az erdei romantika már csak azért is jó, mert nem unalmas. 
Elvégre ki tudja megmondani, mi zörög jobbról abban a bazi 
bokorban, leégtél és leizzadtál, de legalább jobban összera-
gadtok, és akkor még nem 
említettem a füledet támadó 
ádáz szúnyogokat, miköz-
ben életed legszebb csókjára 
próbálsz összpontosítani. A 
fűben fetrengés azért min-
denért kárpótolja az embert 
– gondolnánk magunkban, 
ám azt már nem, hogy nem 
kettesben, hanem édes hár-
masban megyünk haza.
Otthon persze átnéztem 
magam és át is nézettem 
(mindenki tudja, hogy vak vagyok), rusnya kis dögök után 
kutatva puha bőrömben, de az eredmény negatív lett. Eh-
hez képest 48 órával később, vizsga előtt 25 perccel sikerült 
egy bázi nagy, kábé félcentis kullancsot lokalizálnom ma-
gamban. Egészen pontosan a fenekem bal oldalán. Először 
pánikba estem, aztán még jobban, végül felébresztettem 
enyhén másnapos szobatársaim, hogy ki tudják-e szedni. 
Nem tudták. Mivel bennem sosem volt ilyen kis dög, nem is 
értettem hozzá, szóval sprinteltem a vizsgára, hogy elsőnek 
bemehessek, onnan meg futhassak a dokihoz. A vizsga a 
következőképpen zajlott: 
– Tanár úr, nekem sietnem kell, gyors leszek.
– Hová siet?
– Orvoshoz. Kullancs van a fenekemben.
A vizsgáztató ezen derült egy nagyot, én pedig 15 perccel 
később, kullanccsal felturbózott fenékkel szaladtam az or-
voshoz. Közben olyan volt, mint amikor meglett a nyelv-
vizsgám, vagy először menstruáltam: mindenkinek el kel-
lett mesélnem a dolgot. 
A doki is kiröhögött, amikor kérdezte a panaszom, de vég-
tére is kiszedte. Most lehet, hogy kijön rajtam az agyhártya- 
vagy agyvelőgyulladás, de még élek.
Csak azt bánom, hogy nem kértem el a kullancsom a rovar-
gyűjteményembe.

Lizi Ági

A kullancs

A 10 tojássárgáját 20 dkg cukorral, vaníliás cukorral ha-
bosra keverjük. Hozzáadunk 25 dkg lisztet, 10 dkg darált 
diót, a 10 tojás felvert habját, és könnyedén összekeverjük. 
Kivajazott, lisztezett tepsibe öntjük a masszát, a tetejét 
egyenletesen elsimítjuk, kimagozott meggyel megszórjuk, 
és megsütjük. Ha a tészta kihűlt, rummal meglocsoljuk, 
cukrozott tejszínhabot készítünk, és a tetejére kenjük, re-
szelt csokoládéval meghintjük.

Mileji 
meggyes 
piskóta

Hozzávalók:
25 dkg liszt, 
10 db tojás, 
20 dkg kristálycukor, 
1 cs. vaníliás cukor, 
50 dkg meggy, 
1 dl rum, 
2 dkg vaj, 
10 dkg porcukor, 
4 dl tejszín, 
10 dkg étcsokoládé, 
10 dkg dió.

A
z EgészségPorta Egyesület 

pályázatot írt ki Partnerség az egész-

ségért címmel, amelynek célja a helyi 

kistérségi lakosok egészségi állapo-

tának és életminőségének javításáért 

mintaértékű egészségügyi ellátási modellek kidol-

gozása, fejlesztési tervek készítése, megvalósítása. 

Az Egali (Egészségügyi Alapellátási Intézet, 

Keszthely) által vezetett konzorcium a kétfordu-

lós pályázaton elnyerte az országos mintaprojekt 

minősítést. A tervdokumentációt dr. Hertelendy 

László intézetvezető irányítja, védnöke Ruzsics 

Ferenc, Keszthely város polgármestere, koordiná-

tora Cservenka Dóra Veronika pályázati referens. 

A munkaszervezet a június 29-i kistérségi társulá-

si tanácsülésen mutatkozik be.

A Germanwings légitársaság tovább 
bővíti Magyarországra közlekedő jára-
tainak számát: 2007. nyári menetrend-
jében az eddigi budapesti járatok meg-
tartása mellett újakat indít Sármellék-
re kölni és berlini bázisrepteréről.
A FlyBalaton repülőtéren tartott 
sajtótájékoztatón Grosics Gyula és 
Buzánszky Jenő, az Aranycsapat tagjai 
köszöntötték Andreas Engelt, a Ger-
manwings kommunikációs igazgatóját, 
majd az 1954-es berni világbajnoki 
döntő labdájának kicsinyített mását 
adták át aláírásukkal ellátva a légitár-
saság képviselőjének.
Andreas Engel elmondta: június 18-tól 
szeptember 24-ig heti két járat közle-
kedik majd Köln és a Balaton régióhoz 
legközelebbi sármelléki légikikötő 
között: hétfőnként és szombatonként 

a délutáni órákban szállítják majd az 
utasokat. Július 6-tól augusztus 31-ig 
pedig Berlinből is el lehet jutni köz-
vetlen járatokkal a Balatonhoz és a 
környékbeli termálfürdőkhöz minden 
pénteken és vasárnap délután. A ma-
gyar tenger környékén élőknek a né-
met főváros és Köln már 19 eurós ártól 
elérhetővé válik.
A Balaton és Németország közötti já-
ratok menetrendje rendkívül kedvező 
a nyári hétvégéken kirándulni vágyók-
nak. Köln, Bonn és Düsseldorf pezsgő 
kulturális élete, sporteseményei, vala-
mint vásárlási lehetőségei turisták ez-
reit vonzzák Észak-Rajna-Vesztfáliába 
évről évre.
A Germanwings erős növekedési 
potenciált lát a sármelléki térségben: 
„A Ferihegyre közlekedő járataink 
nyolcvanöt százalékosnál jobb helyki-
használtsággal üzemelnek. E sikerre 
alapozva döntöttünk az új járat in-
dításáról. Elgondolásunkat igazolni 
látszik, hogy a Kölnből Sármellékre 
érkezett járat helykihasználtsága már 
az első napon is meghaladta a kilenc-
ven százalékot” – mondta Andreas 
Engel, a Germanwings kommunikáci-
ós igazgatója.

Keszthely , Kossuth L. u. 8.
Tel.: 83 317-203

A külföldi és hazai sajtó egyedülálló választéka, előfizetés-felvétel külföldi lapokra, 
dohányáru, üdítőitalok, térképek, útikönyvek, képeslapok, dísztasakok.

2300

 Általános és középiskolások részére horgásziskolát hirdet a Pannon Egyetem 
Georgikon kar állattudományi és állattenyésztési tanszéke. A tanfolyamra je-
lentkezők elméleti (halismeret, horgászmódszerek stb.) és gyakorlati (a hor-
gászmódszerek elsajátítása a vízparton) oktatásban részesülnek majd. A tanfo-
lyam elvégzése után lehetőség lesz horgászvizsgát is tenni. Két kurzus indul, az 
egyik a 10–14 éves, a másik pedig a 14–18 éves korosztály számára. A horgász-
iskola ideje kurzusonként egy hét. További tájékoztatás Bódis Márknál kapható 
a 06-83/312-330-as telefonszámon.

Negyedik alka-
lommal kezdi 
meg július 2-án 
működését a bűn-
megelőzési iroda 
Keszthelyen. Az 

irodákban rendőrök, tolmácsok és 
diákok dolgoznak. A munka eligazí-
tással és feladatmeghatározással kez-
dődik reggelente. A rendőrök végig a 
diákokkal vannak mind az irodában, 
mind a külsős ellenőrzések során. Az 
angolul és németül beszélő tolmá-
csok egész napos jelenléte nemcsak a 
bűnmegelőzési tevékenységben segít, 
hanem információs pontként is fontos 
szerepet tölt be. A szolgálatban lévő 
fiatalok a strandokon, a piacon, a 
sétálóutcán, a parkolókban, a kerék-
párúton járőröznek Police feliratú 
pólóban, amelyen három nyelven sze-
repel: Bűnmegelőzés.
Munkájuk visszatartó erejét bizonyít-
ja, hogy csökkent a strandok terüle-
tén a zseblopások és az apróbb ér-
téktárgyak eltulajdonításának száma. 
De tevékenységüknek segítő jellege 
is van. Kerestek már a diákok eltűnt 
gyermeket a strand területén vagy 
elkóborolt gyermekkel annak szüleit. 
Figyelnek a strandnál, illetve a frek-
ventált helyeken parkoló autókra is, 
információs füzeteket helyeznek el a 
szélvédőkön, amelyek felhívják a tu-
lajdonos figyelmét többek között arra 
is, hogy ne hagyjon értéket az autójá-
ban, és a járművét mindig zárja be. 
Ettől az évtől Vonyarcvashegyen is 
nyílik ilyen iroda.

Horgásziskola

Landolt az első 
Kölnből érkező 
járat Sármelléken

Bűnmegelőzés
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sportsport

– A felnőttcsapat kiesett 
az NB II-ből, önök pedig 
elsők lettek. Ez jelent va-
lamilyen változást a sport-
kör életében?
– Valamilyen szinten igen, 
a kiesés rossz hatással is 
lehet az utánpótlás nevelé-
sére, hiszen a korosztályos 
versenyeken gyengébb 
képességű csapatok ellen 
kell majd játszanunk. 
Kötelező lesz indulnunk 
a megyei bajnokságban, 
ahol nálunk három évvel 
idősebbek ellen küzdünk 
például Zalaszentgrót, 
Zalalövő, Letenye ellen, 
amely tényező önmagá-
ban is óriási visszalépés 
gyermekeinknek. Nagyon 
bízom a bennünket eddig 
is támogató sportkörben, 
hogy a játékosaim töretlen 
fejlődéséért továbbra is 
segíti az országos bajnok-

Amíg a jelen 
valósággá válik
„Hurráoptimizmus” helyett a rea-
litás talaján maradó, józanul ér-
tékelő edzővel, Damina Lászlóval 
beszélgettem abból az alkalomból, 
hogy a hévízi U13-as korosztály 
labdarúgócsapata a másodosztályú 
serdülőbajnokság győztese lett. 

ságon indulásunkat, amit 
önálló jogon megtehetünk.
– Hogyan értékelné csapa-
ta sikerét? 
– Csoportunkban olyan ne-
ves sportklubok versenyez-
tek, mint a Sopron, a ZTE, 
a Veszprém, a Szombat-
hely vagy a Győr. Utóbbi a 
tavasz kezdetén még nyolc 
ponttal vezette a tabellát. 
Ezt a hátrányt hoztuk be 
úgy, hogy tizenhárom mér-
kőzésből tizenhármat nyer-
tünk, a gólkülönbségünk 
75:4, s a végén öt ponttal 
megelőztük az ETO-t. Ami 
így egyszerűnek tűnik, 
azt a komoly munkának 
köszönhetjük. Három éve 
dolgozunk együtt, s a múlt 
esztendőben igazi csapattá 
értünk. A gyerekek edzés-
munkája kitűnő, s olyan 
szülők állnak mögöttük, 
akiknek a tanulás után 

közvetlenül a foci áll. Úgy 
vélem, technikai tudásban, 
játékkészségben és takti-
kai fegyelmezettségben is 
ellenfeleink fölé nőttünk. 
Még nagyobb sikerként 
élem meg azt, hogy a 
rájátszásban a délnyugati 
csoport győztesét, Lentit 
is két vállra fektettük, 
így a Dunántúl legjobbjai 
lettünk.
– Zavartalan körülmények 
között dolgozhatnak?
– Az anyagi és tárgyi fel-
tételeinket jól jelzi, hogy 
a múlt évben az U13-as, 
17-es, 19-es csapatunk is 
a kiváló lehetőségeket adó 
keszthelyi egyetemi pályán 
készült. Bízom abban, 
hogy hamarosan hason-
lóan jó minőségű pályán 
készülhetünk Hévízen is!
– Nemrég tartották a szü-
lőkkel közösen a bajnok-

ságot ünneplő „záróbulit”. 
Milyen a kapcsolata 
velük?
– Óriási anyagi és elvi tá-
mogatást adnak. Energiát, 
időt, pénzt nem kímélve 
járulnak hozzá ahhoz, 
hogy Hévíz város büszke 
lehessen az U13-as csapa-
tára.
– Hogyan kívánnak to-
vábblépni?
– Fő célunk, hogy a gye-
rekekből minél magasabb 
szinten képzett labdarúgó 
váljék, amihez jó úton jár-
nak. Még két évig közösen 
folytatjuk ezt a munkát, 
aztán edző- vagy csapat-
váltás következik.
– Milyen edzőre van szük-
ség ehhez a teljesítmény-
hez?
– Tizenegy éve dolgozom 
Hévízen, szeretek gyere-
kekkel foglalkozni. Előtte 

többször voltam felnőtt-
csapatoknál pálya- vagy 
vezetőedző, de a „szívem 
csücske” a gyerek. A mai 
futballban uralkodó kaoti-
kus állapotok nem felelnek 
meg a hitvallásomnak, 
amelynek legfontosabb 

elemei a rend, a fegyelem, 
a magas szintű motivált-
ság, az őszinte kapcsolat. 
Eredményes munkát csak 
az edző, a játékos és a 
vezető egyetértésével le-
het végezni, s ezt ritkán 
tapasztalom. A csapatom 
sikere azt mutatja, hogy 
rengeteg tehetség és érték 
alakul ki abból a munká-
ból, amit az eltelt években 
az utánpótlásképzésben 
végeztünk. Bízom abban, 
hogy megkapva a meg-
felelő támogatást, egyre 
több helyi nevelésű játékos 
játszik majd a felnőttcsa-
patban, amihez nagyon sok 
munkára és türelemre lesz 
szükség a következő négy-
öt évben. Tévedünk, ha azt 
hisszük, hogy ezek a 12-13 
éves gyerekek fogják meg-
oldani problémáinkat. Vi-
szont megfelelő jövőkép-
pel, neveléssel, szakmai 
munkával igenis lehetnek 
ők a jövő nagyjai, s hama-
rosan nem csak hat helyi 
nevelésű játékos játszik 
majd a felnőttek között.

– Milyen a felnőttcsapat 
edzőjével a kapcsolata?
– Nagyon jó a viszonyom 
Glázer Róberttel. Rendsze-
resen érdeklődik az után-
pótlás korosztályai felől, 
edzéseket, mérkőzéseket 
tekint meg. Részt vett 
edzői értekezleteinken, és 
átadta tapasztalatait. Érke-
zése óta jelentősen megnö-
vekedett a felnőttcsapatban 
edző és játszó, az utánpót-
lás-nevelésünkből kikerülő 
játékosainknak a száma.
– A hévízi labdarúgással 
kapcsolatban gyakran esik 
szó az angolokról.
– Nekem nem teljesen egy-
értelmű az angolok szere-
pe, de az biztos, hogy már 
szóban megfogalmazódtak 
felém az utánpótlással kap-
csolatos fejlesztési tervek. 
Ha a szóbeszédből valóság 
lesz, akkor Hévíz rövide-
sen nagyon komoly tech-
nikai és szakmai háttérrel 
büszkélkedhet majd. Az 

ellenkezőjére nem is merek 
gondolni, amely bezárna 
egy nagy kaput előttünk, 
és egy felépített vár elkez-
dene leomlani.
– Látom, ön viszont most 
is az utánpótlással foglal-
kozik.
– Öt éve rendezünk tábort 
ilyenkor a Hévízen igazolt 
játékosoknak, hogy az év 
közbeni feszített tempó 
miatt keletkezett képzési 
hiányokat megszüntessük. 
43 gyereknek öt edző tart 
technikai gyakorlatokat 
magában foglaló kis cso-
portos képzést. Nagyon 
sokat köszönhetek Szöcs 
Norbert edzőkollégámnak, 
Fejérvári Ferencnek, az 
egyéni képzésekért felelős 
edzőnek, valamint Haj-
ba Géza kapusedzőnek. 
Eredményünk egy igazi 
csapatmunka volt az utóbbi 
három évben. Mi már most 
a jövőre gondolunk.

K. T.

Ha a szóbeszéd-

ből valóság lesz, 

akkor Hévíz rö-

videsen nagyon 

komoly technikai 

és szakmai háttér-

rel büszkélkedhet 

majd. Az ellen-

kezőjére nem is 

merek gondolni, 

amely bezárna 

egy nagy kaput 

előttünk, és egy 

felépített vár elkez-

dene leomlani.


